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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Yisrael'in krali  Davud'un oglu- Suleyman'in Meselleri
H3478 H4428  H1732 H8010 H4912

Davut 0&#287;lu &#304;srail Kral&#305; S&#252;leyman&#305;n &#246;zdeyi&#351;leri:

e y= I = S A= R o nwIR 2
anlayisin  sozlerini anlamak-icin  ve-terbiyeyi hikmeti bilmek-icin
H0998 HO561 H0995 H4148 H2451 H3045

Bu &#246;zdeyi&#351;ler, bilgeli&#287;e ve terbiyeye ula&#351;mak, Ak&#305;11&#305;ca s&#246;zleri anlamak,

o vawnt Py owm pm o mmpR 3
ve-duristligu  ve-adaleti dogrulugu aklin terbiyesini  almak-icin
H4339 H4941 H6664 H4148 H3947

Ba&#351;ar&#305;ya g&#246;t&#252;ren terbiyeyi edinip Do&#287;ru, hakl&#305; ve adil olan&#305; yapmak,

T one7 Wi ey omneb b 4
ve-sagduyu bilgi gence- kurnazlik saf-olanlara vermek-igin
H4209 H1847  H5288 H6195 H5414

Saf ki&#351;iyi ihtiyatl&#305;, Gen&#231; adam&#305; bilgili ve sa&#287;9&#246;r&#252;1&#252; k&#305;Imak
i&#231;indir.
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edinsin  rehberlikler ve-anlayisli-olan 6grenmesini ve-arttirsin  hikmetli-olan  dinlesin
H7069 H8458 H0995 H3948 H3254 H2450 H8085

&#214;zdeyi&#351;lerle benzetmeleri, Bilgelerin s&#246;zleriyle bilmecelerini anlamak i&#231;in Bilge ki&#351;i
dinlesin ve kavray&#305;&#351;&#305;n&#305; art&#305;rs&#305;n, Ak&#305;11&#305; ki&#351;i ya&#351;am
h&#252;neri kazans&#305;n.

O o TR TEem Yun panp 6
ve-bulmacalarini  hikmetlilerin ~ sézlerini ve-bilmeceyi meseli anlamak-igin
H2420 H2450 H1697 H4426 H4912  H0995
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q kicimserler akilsizlar ve-terbiyeyi hikmeti bilginin  baslangicidir  Yahve'nin  korkusu
H0936 HO191 H4148 H2451 H1847 H7225 H3068 H3374

RAB korkusudur bilginin temeli. Ahmaklarsa bilgeli&#287;i ve terbiyeyi k&#252;&#231;&#252;mser.

LTI nain il "7?51 AN mlegie) 3 iVl 8
annenin ogretisini reddetme ve-terk-etme- babanin terbiyesini oglum dinle
HO517 H8451 H5203 H0408 H0001 H4148 H8085

O&#287;lum, baban&#305;n uyar&#305;lar&#305;na kulak ver, Annenin &#246;&#287;rettiklerinden
ayr&#305;Ima.
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boynun-icin  ve-kolyeler basin-i¢cin onlar zarafetin celengi ¢unku-
H1621 H1992  H2580 H3880
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https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6195.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1621.htm

&#199;&#252;nk&#252; bunlar ba&#351;&#305;n i&#231;in sevimli bir &#231;elenk, Boynun i&#231;in
gerdanl&#305;k olacakt&#305;r.

X3 o oo TN oy i
kabul-etme razi-olma- gunahkarlar ayartirlarsa-seni eger- oglum
H0014 H0408 H2400

O&#287;lum, seni ayartmaya &#231;al&#305;&#351;an g&#252;nahk&#226;rlara teslim olma.
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sebepsiz  masum-icin  gizlenelim kan-i¢in  pusu-kurallm bizimle gel derlerse eger-
H2600 H6845 H1818 H0693 H0854 H3212  HO559

&#350;&#246;yle diyebilirler: &#8249;&#8249;Bizimle gel, Adam &#246;|d&#252;rmek i&#231;in pusuya
yatal&#305;m, Zevk u&#287;runa masum ki&#351;ileri tuza&#287;a d&#252;&#351;&#252;relim.

i3 Tt oen oum Shwed  opem
cukura inenler-gibi ve-butan  diri Seol-gibi  yutalim-onlari
H3381 H8549 H7585 H1104

Onlar&#305; &#246;1&#252;ler diyar&#305; gibi diri diri, &#214;1&#252;m &#231;ukuruna inenler gibi
B&#252;t&#252;n&#252;yle yutal&#305;m.
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ganimetle evlerimizi dolduracagiz bulacagiz degerli servet her-
H7998 H4390 H4672 H3368 H1952  H3605

Bir s&#252;r&#252; de&#287;erli mal ele ge&#231;irir, Evlerimizi ganimetle doldururuz.

Lr=p mmoom op wpine SEn oM
hepimiz-i¢cin olacak bir kese aramizda atacaksin payni
H3605 H1961 H0259  H3599  H8432 H5307 H1486

Gel, sen de bize kat&#305;l, Tek bir kesemiz olacak.&#8250;&#8250;
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patikalarindan ayagini  tut onlarla yolunda ylirime yapma- oglum
H7272 H4513  HO854 H1870 H3212 H0408

O&#287;lum, b&#246;yleleriyle gitme, Onlar&#305;n tuttu&#287;u yoldan uzak dur.
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kan dokmek-icin- ve-acele-ederler kosarlar koétuluge ayaklari  cunki
H1818  H8210 H7323 H7272

&#199;&#252;nk&#252; ayaklar&#305; k&#246;t&#252;18#252;&#287;e ko&#351;ar, &#199;ekinmeden kan

d&#246;kerler.
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kanadin  sahibinin her- gobzlerinde- ag serilir  bosuna  ¢Unku-
H3671 H1167 H3605 H7568  H2219  H2600

Ku&#351;lar&#305;n g&#246;z&%#252; &#246;n&#252;nde a&#287; sermek bo&#351;unad&#305;r.

oppes? st aaw opTe o Em
canlari-igin  gizlenirler pusu-kurarlar kanlari-igin  ve-onlar
H5315 H6845 H0693 H1818 H1992

Ba&#351;kas&#305;na pusu kuran kendi kurdu&#287;u pusuya d&#252;&#351;er. Yaln&#305;z kendi
can&#305;d&#305;r tuza&#287;a d&#252;&#351;&#252;rd&#252;&#287;&#252;.
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https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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q ahr sahiplerinin  canini - haksiz-kazan¢ kazanan her- yollari  boyledir
H3947 H1167 H5315  HO0853  H1215 H1214 H3605 HO0734

Haks&#305;z kazanca d&#252;&#351;k&#252;n olanlar&#305;n sonu b&#246;yledir. Bu
d&#252;&#351;k&#252;nl&#252;k onlar&#305; canlar&#305;ndan eder.
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sesini  verir meydanlarda bagirir sokakta Hikmet
H5414  H7339 H2351 H2454

Bilgelik d&#305;&#351;ar&#305;da y&#252;ksek sesle hayk&#305;r&#305;yor, Meydanlarda sesleniyor.

MND IR PR oWY TImBR NpD e vz 2
soyler  soézlerini sehirde kapilarin girislerinde cagirir  gurdltuli-yerlerin - basinda
H0559 HO561 H8179 H6607 H7121 H1993

Kalabal&#305;k sokak ba&#351;lar&#305;nda ba&#287;&#305;r&#305;yor, Kentin giri&#351;
kap&#305;lar&#305;nda s&#246;zlerini duyuruyor:
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alayr  ve-alaycillar safli§i  seveceksiniz saf-olanlar ne-zamana-kadar ne-zamana-kadar-
H3944  H3887 HO157 H4970 H5704
TP N oozt on? TR
bilgiden nefret-edecekler- ve-akilsizlar kendileri-icin  arzuladilar
H1847 H8130 H3e84 H1992

&#8249;&#8249;Ey budalalar, budalal&#305;&#287;&#305; ne zamana dek seveceksiniz? Alayc&#305;lar ne
zamana dek alay etmekten zevk alacak? Ak&#305;Is&#305;zlar ne zamana dek bilgiden nefret edecek?

OPON DT TR T oph Twas mm o oonsinp  own 23
size sozlerimi  bildirece§im ruhumu size  dbékecegim iste azarlamama donun
H0853 H1697 H3045 H7307 H5042 H2009 H7725

Uyard&#305;&#287;&#305;mda yola gelin, 0 zaman size y&#252;re&#287;imi a&#231;ar, S&#246;zlerimi
anlaman&#305;za yard&#305;m ederim.

PR TR T TRy e ™R
dikkat-eden ve-yok elimi uzattm ve-reddettiniz cadirdim ¢unkid
H7181 H0369 H3027 H5186 H3985 H7121 H3282

Ama sizi &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;m zaman beni reddettiniz. Elimi uzatt&#305;m,
umursayan olmad&#305;.

oIy N7 nning ey op wuEm 25
istediniz deg@il ve-azarlamama 06gudumu tum- ve-ihmal-ettiniz
H0014 H3808 H6098 H3605

Duymazl&#305;ktan geldiniz b&#252;t&#252;n &#246,;8#287;&#252;tlerimi, Uyar&#305;lar&#305;m&#305;
duymak istemediniz.
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korkunuz geldiginde- alay-edecegim gulecegim felaketinizde ben  ayrica-
H6343 H0935 H3932 H7832 H0343 HO589  H1571

Bu y&#252;zden ben de felaketinize sevinece&#287;im. Belaya u&#287;rad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda,
Bela &#252;zerinize bir f&#305;rt&#305;na gibi geldi&#287;inde, Bir kas&#305;rga gibi geldi&#287;inde
felaketiniz, S&#305;k&#305;nt&#305;ya, kayg&#305;ya d&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252;n&#252;zde, Sizinle
alay edece&#287;im.
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https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/3944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5042.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
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geldiginde- gelir  kasirga-gibi ve-felaketiniz  korkunuz (firtina-gibi) [firtina-gibi] geldiginde-
H0935 H0857 HO343 H6343 H7584 H0935
TNy oms ohy
ve-darlik sikinti  Uzerinize

N7 TN X7 I ™
ve-degil arayacaklar—beni cevap-verecegim ve-degil gag‘jlracaklar—beni 0-zaman
H3808 H7836 H3808 H7121
IR
bulacaklar-beni
H4672

O zaman beni &#231;a&#287;&#305;racaks&#305;n&#305;z, Ama yan&#305;tlamayaca&#287;&#305;m. Var

g&#252;c&#252;n&#252;zle arayacaks&#305;n&#305;z beni, Ama bulamayacaks&#305;n&#305;z.

oMz XD TR R ey N D nm
sectiler degil Yahve'nin ve-korkusunu bilgiden nefret-ettiler ¢unkU- yerine
H0977 H3808  H3068 H3374 H1847 H8130 H8478

&#199;&#252;nk&#252; bilgiden nefret ettiniz. RABden korkmay&#305; reddettiniz.

S 0T2iR K RPN =
azarlamalarimi tum- hor-gérdiler 06gudumu istediler degil-
H3605  H5006 H6098 H0014 H3808

&#214;&#287,&#252;tlerimi istemediniz, Uyar&#305;1ar&#305;m&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;
k&#252;&#231;&#252;msediniz.

1= S vl 1N
doyacaklar ve-planlarindan yollarinin  meyvesinden- ve-yiyecekler
H7646 H4156 H1870 H6529 H0398

Bu nedenle tuttu&#287;unuz yolun meyvesini yiyeceksiniz, Kendi
d&#252;zenbazl&#305;&#287;&#305;n&#305;za doyacaks&#305;n&#305;z.

dop=y =arR==R i) arglxiy =Ny nawn D
yok-edecek-onlari  akilsizlarin  ve-rahathid 6ldirecek-onlari  saf-olanlarin  sapmasi  ¢unku
H0006 H3684 H7962 H2026 H4878

B&#246;n adamlar d&#246;nekliklerinin kurban&#305; olacak. Ak&#305;Is&#305;zlar
kayg&#305;s&#305;zI&#305;klar&#305;n&#305;n i&#231;inde yok olup gidecek.

5 My IR Eo my R 2
9 kétulugun  korkusundan-  ve-huzurlu-olacak guvenle yerlesecek- beni ve-dinleyen
H6343 H7599 H0983 H7931 H8085

Ama beni dinleyen g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;ayacak, K&#246;t&#252;1&#252;kten korkmayacak,
huzur bulacak.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7584.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4156.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/7599.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm

